小・夏休みの水泳カード（フィリピノ語）
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夏 (なつ)　休 (やす)　み　の　水 (すい)　泳 (えい)　カ　ー　ド
SWIMMING CARD SA BAKASYON NG TAG-INIT


	
	年 (ねん)
	
	組 (くみ)
	
	番 (ばん)
	名 (な)　前 (まえ)

	Grade
	
	Section
	
	Number
	
	Pangalan ng mag-aaral



保護者 (ほごしゃ)の方 (かた)へ
Para sa magulang,

· 下 (した)の欄 (らん)に保護者 (ほごしゃ)名前 (なまえ)、電話番号 (でんわばんごう)、緊急 (きんきゅう)時 (じ)の連絡先 (れんらくさき)の電話番号 (でんわばんごう)を必 (かなら)ず書 (か)いてください。
Kailangang sulatan po ang column ng pangalan ng magulang, tel. no. sa bahay  at 
tel.no. na tatawagan kung may emergency.

	保護者 (ほごしゃ)名前 (なまえ)
Pangalan ng magulang/guardian
	

	家 (いえ)の電話番号 (でんわばんごう)
Tel. No. sa bahay
	

	携帯 (けいたい)電話番号 (でんわばんごう)
Tel. No. ng mobile phone.
	

	緊急 (きんきゅう)連絡先 (れんらくさき)
Tel. No. kung may emergency
	



· お子 (こ)さんが参加 (さんか)する際 (さい)には、必 (かなら)ず健康 (けんこう)状態 (じょうたい)をチェックし、朝食 (ちょうしょく)、昼食 (ちゅうしょく)をしっかりとって参加 (さんか)できるようにお願 (ねが)いします。
Upang makasali ang inyong anak sa pagbukas ng pool, kailangang siyasatin ang kalagayan ng kalusugan, kumain ng almusal, at tanghalian.

裏面 (うらめん)の保護者印 (ほごしゃいん)がないとプールに入 (はい)れません。忘 (わす)れずにカードにはんこを押 (お)してください。
Kung walang tatak ng inkan ng magulang ang likod na parte ng swimming card hindi 
makakasali sa swimming ang anak, kaya huwag kalilimutang tatakan ang card.


· プール利用中 (りようちゅう)、具合 (ぐあい)がわるくなった場合 (ばあい)、保護者 (ほごしゃ)の方 (かた)へお迎 (むか)えのお願 (ねが)いの連絡 (れんらく)をします。
Kapag sumama ang pakiramdam ng mag-aaral habang naglalangoy sa pool , tatawagan ang
magulang para sunduin ang anak sa paaralan.








み ん な で 楽 (たの) し く 泳 (およ) ぐ た め に
Para masaya ang lahat magswimming

	· 準備 (じゅんび)運動 (うんどう)を必 (かなら)ずしてシャワーをあびて、消毒 (しょうどく)そうに入 (はい)ります。
Pagkatapos na mag-ehersisyo sa paghahanda, magshower at magsterilize.

· プールでの安全 (あんぜん)の約束 (やくそく)を必 (かなら)ず守 (まも)ります。
Kailangang sundin ang patakaran para sa kaligtasan sa pool.

· 先生 (せんせい)の話 (はなし)をしっかりと聞 (き)きます。
Pakinggang mabuti ang sinasabi ng teacher. Paaalisin sa pool ang batang mga ilang beses
nang nabigyan ng babala.

・ 行 (い)き帰 (かえ)りは交通 (こうつう)ルールを守 (まも)り、通学 (つうがく)路 (ろ)を通 (とお)ります。
Sapagpunta at pauwi sundin ang traffic rules, dumaan sa daan patungong paaralan,



１・２年生 (ねんせい)…小 (しょう)プール Grade 1 & 2, gagamitin ang maliit na pool
３～６年生 (ねんせい)…大 (だい)プール  Grade 3 hanggang 6  gagamitjn ang malaking pool

中止 (ちゅうし)の時 (とき)はプール入 (い)り口 (ぐち)に中止 (ちゅうし) のお知 (し)らせがでます。
Kung walang swimming,  maglalagay ng pabatid na “中止-walang swimming” na nakasulat sa kulay pula sa entrance ng pool.

	Araw( (日)
	/
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	保護者印 (ほごしゃいん)
Inkan ng 
magulang
	
	
	
	
	
	
	
	

	出席印 (しゅっせきいん)
Inkan ng
guro
	
	
	
	
	
	
	
	



